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¡Gracias por elegir un producto Tellur!
Para garantizar un rendimiento y seguridad óptimos, lea atenta-
mente este manual del usuario antes de utilizar el producto. 
Mantenga este manual de usuario seguro para futuras referen-
cias.
    

ES

Diagrama del producto

① Atrás (canción anterior) / Volumen –
② Adelante (Siguiente canción) / volumen +
③ LuZ RGB
④ Orificio de micrófono incorporado
⑤ Encendido/apagado
⑥ Botón de conexión múltiple (Multiple Link)
⑦ Reproducir/Pausa
⑧ Botón de modo de reproducción de música (Bluetooth, USB y AUX)
⑨ Puerto AUX
⑩ Restablecer altavoz
⑪ Puerto de carga USB-C
⑫ Puerto USB / puerto de función banco de energía



Especificaciones técnicas: ES
 

Versión BT: 5,3 
Perfiles Bluetooth 
compatibles: 

A2DP/AVRCP/HFP/HSP 

Banda de frecuencia 
Bluetooth: 

2400MHz - 2483.5 MHz 

Potencia de salida máxima: ≤ 12dBm (EIRP) 

Distancia máxima de 
comunicación: 

15m 

Conectividad: Bluetooth, AUX, USB 

Potencia de salida nominal: 2 x 20W RMS subwoofer + 2 x 10W RMS tweeter 

Potencia nominal: 60W RMS 
Audio: Estéreo 

Autonomía: Hasta 12H (dependiendo del nivel de volumen y audio) 

Frecuencia de respuesta: 80HZ-20KHZ 
Impedancia: 4Ω 
Relación ruido/señal: 80DB 
Formato de audio: MP3/WAV/WMA/FLAC 
Tiempo de carga: 3.5H (9V/2A), 6H (5V/2A) 
Salida de carga USB: 5V/1A 
Resistencia al agua: IPX6 
Tellur Multiple Link: Se puede conectar un número ilimitado de altavoces 

Funciones: 
Función (EQ) de ecualización (modo interior y exterior), 
iluminación ambiental (3 modos), función de batería 
externa, llamadas manos libres 

Batería: 5400mAh 
Puerto de carga: USB-C (5V/2A) 
Dimensiones: 377 x 180 x 157mm 
Peso: 2.8 kg 
Color: Negro 

El paquete incluye: 

1 x Altavoz Bluetooth, Obia Pro,  
1 x Cable USB a USB-C,  
1 x Cable Jack AUX de 3,5 mm,  
1 x Bandolera,  
1 x Manual de usuario 



ESEncendido/apagado:

Mantén presionado el botón de encendido para encender y 
apagar el altavoz.

Bluetooth:

•Presione el botón de encendido para encender el altavoz 
("ON"). El altavoz entrará automáticamente en modo Blue-
tooth.
•Activa el modo Bluetooth de tu teléfono móvil y busca el 
nombre del dispositivo "Tellur Obia Pro", luego conéctalo. 
•Reproduce música desde tu teléfono móvil y disfrútalo.
•Mantén pulsado el botón Adelante o Atrás para seleccionar 
canciones (canción anterior/siguiente).
•Pulse brevemente el botón Adelante o Atrás para ajustar el 
volumen hacia arriba y hacia abajo (volumen +/-).
•Presione brevemente el botón Reproducir/Pausa para 
reproducir/pausar la música.
•Mantén pulsado el botón "Link múltiple (conexión múltiple)" 
para desconectar la conexión Bluetooth con su dispositivo 
móvil.

Nota: Si el smartphone se desconecta del altavoz debido al 
modo de apagado o conmutación, se volverá a conectar 
automáticamente el teléfono cuando se vuelva a encender o 
vuelva al modo Bluetooth.



ESFunción de enlace (Multiple Link) múltiple 
(Función de conexión múltiple):
Prepara todos los altavoces (cantidad infinita, pero debe ser el 
mismo nombre de emparejamiento BT) que quieras conectar a 
través de Tellur Multiple Link, elige un dispositivo como altavoz 
principal (master) y sigue los pasos a continuación:

Pasos Operación/Estado 
Indicador de encendido  

(LED blanco) 
Indicador de enlace múl�ple (LED 

blanco) 

1 

Altavoz 

principal  

 

Encienda y conéctese a 

disposi�vos externos 

(conectados al teléfono 

inteligente / reproductor 

USB / reproductor AUX).  

Pulse brevemente el 

botón "Mul�ple Link" 

para prepararse para la 

conexión Mul�ple Link de 

los altavoces secundarios. 

Altavoz 

principal 

Iluminación 

constante 
Altavoz principal Iluminación constante 

2 

Altavoces 

secundarios 

(can�dad 

infinita) 

Enciéndalo y debe estar 

en estado BT 

desconectado. Presione 

brevemente el botón 

"Mul�ple Link" para 

buscar el altavoz 

principal, comenzará a 

conectarse 

automá�camente a 

través de Mul�ple Link. 

Altavoces 

secundarios 

Parpadea 

lentamente 
Altavoces secundarios 

Iluminación constante si 

los altavoces secundarios 

se conectan 

correctamente. 

Altavoces 

secundarios 

Parpadea 

lentamente 
Altavoces secundarios 

Se apaga si los altavoces 

secundarios no se 

conectan en un minuto. 

3 
Altavoz 

principal 

Presione brevemente el 

botón "Enlace múl�ple 

(Link mul�ple)" para salir 

del estado Enlace 

múl�ple (Mul�ple Link). 

Altavoz 

principal 

Parpadea 

lentamente (pero 

si todavía 

estuviera 

conectado a su 

teléfono 

inteligente, 

entonces el 

indicador se 

iluminaría 

constantemente). 

Altavoz principal Luz apagada 

Altavoces 

secundarios 

Parpadea 

lentamente 
Altavoces secundarios 

Parpadea lentamente 

(estado de búsqueda) y, a 

con�nuación, se apaga la 

luz si no puede 

conectarse al altavoz 

principal en un minuto. 

4 
Altavoces 

secundarios 

Presione brevemente el 

botón "Enlace múl�ple 

(Link Mul�ple)" para salir 

del estado Enlace 

múl�ple (Mul�ple Link). 

Altavoz 

principal 

Iluminación 

constante 
Altavoz principal Iluminación constante 

Altavoces 

secundarios 

Parpadea 

lentamente 
Altavoces secundarios Luz apagada 

 



ESReproducción de música desde un disco USB:
•Pulse el botón de encendido para encenderlo ("ON").
•Inserte el flash USB en el puerto USB, el altavoz reproducirá 
automáticamente la música almacenada.
•Mantenga presionado el botón Adelante o Atrás para seleccio-
nar las canciones que le gustan, presione brevemente para 
ajustar el volumen +/- (subir volumen / bajar volumen).
•Pulse brevemente Reproducir/Pausa para reproducir o pausar.
Nota: En cualquier modo de reproducción, cuando conecte un 
flash USB al altavoz, cambiará para reproducir música desde el 
flash USB.
Función Power Bank (Batería de energía):
•Encienda el altavoz (ON).
•Conecte otro dispositivo al puerto de salida de 5V 1A a través 
de un cable de carga.
AUX-IN:
• Para otros dispositivos de música compatibles, use el cable de 
audio provisto para conectarse desde la "Salida de línea" de su 
dispositivo a la "Entrada AUX" de este dispositivo y luego 
disfrútelo.
•En cualquier modo de reproducción, cuando utilice el cable de 
audio para conectar el dispositivo, cambiará automáticamente 
al modo AUX.
•Cuando se utiliza un dispositivo externo, todas las funciones 
pueden ser controladas por el dispositivo externo.
Introducción al ecualizador (EQ):
Esta unidad ofrece 2 tipos de efectos de sonido (interiores y 
exteriores), por lo que, para cambiar la escucha de música 
mantenga presionado el botón Modo para cambiar los modos 
de ecualización.
Luz RGB:
La luz RGB está encendida cuando se enciende el altavoz, el 
usuario puede presionar brevemente el botón RGB Light para 
activar los tres modos de luz diferentes y apagarlo.



ESActivar el asistente de voz:
•Realice la conexión Bluetooth con su teléfono móvil.
•Mantén pulsado el botón Reproducir/Pausa para activar el 
asistente de voz.
Llamadas manos libres:
•En la conexión Bluetooth, si se recibe una llamada, el usuario 
puede presionar brevemente el botón Reproducir/Pausa para 
aceptar la llamada, o mantener presionado el botón Reprodu-
cir/Pausa para rechazar la llamada.
•Durante la llamada, el usuario puede mantener presionado el 
botón Reproducir / Pausa para cambiar la conversación al 
teléfono.
•Presione brevemente el botón Reproducir/Pausa o opere en su 
teléfono móvil para finalizar la llamada. 
Función de restablecimiento:
Si el altavoz no se apaga o no responde, el usuario puede 
presionar brevemente el orificio de restablecimiento con un 
pequeño pin redondo para restablecer el altavoz.
Otras observaciones:
•El volumen predeterminado es el 50% del estado de volumen 
máximo.
•El tiempo de reproducción puede variar según el nivel de 
volumen y el estilo de música.
Cómo cargar:
•Cuando el nivel de la batería es bajo, el altavoz emitirá un 
sonido rápido y el indicador LED rojo parpadeará. Por favor, 
recargue a tiempo.
•El cargador no está incluido en el paquete, así que cargue el 
altavoz con un cargador que admita 5V / 2A o una PC. También se 
admite un cargador rápido (9V / 3A). 
•Después de insertar el cable de carga y comenzar a cargar, el 
indicador LED rojo continuará encendido sin parpadear. 
•El tiempo de carga debe ser de 4-6 horas. Una vez que el 
altavoz esté completamente cargado, el indicador LED rojo de 
encendido se apagará.



ES•Para proteger la batería, no utilice el altavoz mientras se
está cargando.

Advertencia
No exponga la unidad a fuentes de llama viva (por ejemplo, velas 
encendidas). 
No instale el producto en un espacio reducido, como una estantería o 
un armario empotrado. 
No exponga las baterías (paquete de baterías o baterías instaladas) a 
un calor excesivo, como la luz del sol, el fuego o similares durante 
un periodo prolongado. 
No someta las baterías a condiciones de temperatura extremada-
mente bajas, ya que podría producirse sobrecalentamiento y fuga 
térmica. 
No desmonte, abra ni corte las celdas secundarias ni las baterías. 
En caso de fuga de una celda, no deje que el líquido entre en contac-
to con la piel o los ojos. 
Si se ha producido contacto, lave la zona afectada con abundante 
agua y busque asistencia médica.
 Hay que cargar las celdas secundarias y las baterías antes de 
utilizarlas. 
Consulte siempre las instrucciones del fabricante o el manual del 
producto para conocer las instrucciones de carga adecuadas. 
Después de periodos prolongados de almacenamiento, es posible 
que se deba cargar y descargar las celdas o las baterías varias veces 
a fin de alcanzar su rendimiento máximo.
PRECAUCIÓN:
La unidad, con la tapa bien asegurada, tiene una especificación de 
resistencia al agua de IPX6.
Maneje la tapa con cuidado. La tapa desempeña un papel importante 
en el mantenimiento del rendimiento de resistencia al agua y a 
prueba de polvo. Cuando utilice la unidad, asegúrese de que la tapa 
está completamente cerrada. Cuando cierre la tapa, tenga cuidado 
de no dejar que entren objetos extraños. Si la tapa no se cierra 
correctamente, el rendimiento de resistencia al agua
y a prueba de polvo se puede deteriorar y puede causar un
fallo de funcionamiento de la unidad a consecuencia de la entrada de 



ESagua o partículas de polvo en la unidad.
Tenga en cuenta que las averías resultantes de inmersiones
en agua o intrusión de polvo producidas por el mal uso que haga 
el cliente no las cubre la garantía.
Precauciones
Ubicación
• Para transportar la unidad, sujete firmemente la unidad con una 
mano y colóquela en la palma de la
otra mano para evitar que se deslice. De lo contrario, la unidad 
puede causar lesiones, daños en la
propia unidad, o daños en el contenido de la casa al deslizarse.
• Para eliminar el riesgo de mal funcionamiento, evite los lugares 
siguientes cuando coloque o deje
esta unidad.
– Un lugar sujeto a altas temperaturas, como bajo la luz directa 
del sol o equipos de iluminación,
cerca de una fuente de calor, o en una sauna
– Dentro de un vehículo con las ventanas cerradas (especialmente 
en verano)
– Un lugar sujeto a polvo excesivo
– Un lugar sujeto a fuertes vibraciones
• Coloque esta unidad sobre una superficie plana y nivelada. Si se 
coloca sobre una superficie inclinada,
la unidad puede volcar o caerse de la superficie debido a su propia 
vibración, lo que resultaría en
lesiones, mal funcionamiento, o degradación del rendimiento.
• Dependiendo de las condiciones en las que se coloque esta 
unidad, puede volcar o caerse de la
superficie. No deje ningún objeto de valor cerca de la unidad.
• Esta unidad no es antimagnética. Mantenga los objetos suscepti-
bles al magnetismo (cintas grabadas,
relojes, tarjetas de efectivo y tarjetas de crédito con codificación 
magnética, etc.) alejados de la
unidad. Cuando lleve consigo la unidad, tenga también en cuenta 
esto.



Otras notas
• No coloque ni deje la unidad en lugares extremadamente
fríos o calientes (temperaturas por fuera del rango de 5 °C a 35 °C). 
Si la unidad se utiliza o se deja fuera de la gama
anterior, puede detenerse automáticamente para proteger los 
circuitos internos.
• Si utiliza esta unidad durante mucho tiempo, la temperatura de 
esta puede aumentar, pero no es un mal funcionamiento.
• A altas temperaturas, la carga se puede detener o el volumen se 
puede reducir para proteger la batería.
• Incluso si no pretende utilizar la unidad durante mucho tiempo, 
cargue la batería por completo una vez cada 3 meses para 
mantener su desempeño.

ES

Información sobre eliminación y reciclado
 El símbolo del contenedor con ruedas tachado que aparece en el producto, la 
batería, la documentación o el embalaje le recuerda que todos los productos 
electrónicos y las baterías deben llevarse a puntos de recogida selectiva de 
residuos al final de su vida útil; no deben desecharse en el flujo normal de 
residuos con la basura doméstica.
Es responsabilidad del usuario desechar el equipo en un punto de recogida 
designado o en un servicio de reciclado selectivo de residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE) y pilas de acuerdo con la legislación local. 
La recogida y el reciclado correctos de su equipo ayudan a garantizar que los 
residuos de AEE se reciclen de forma que se conserven los materiales 
valiosos y se proteja la salud humana y el medio ambiente, la manipulación 
incorrecta, la rotura accidental, los daños y/o el reciclado inadecuado al final 
de su vida útil pueden ser perjudiciales para la salud y el medio ambiente.



ES

Declaración de conformidad
Nosotros, ABN SYSTEMS INTERNATIONAL S.A, Bucarest, Sector 1, calle Marinarilor, 
nr. 31, declaramos bajo nuestra propia responsabilidad que el producto abajo 
indicado:

Descripción del producto : Altavoz portátil Obia Pro, 60W, negro 
Marca: Tellur
Código del producto: TLL161241

No pone en peligro la vida, la salud, la seguridad en el trabajo, no tiene un 
impacto negativo en el medio ambiente y  corresponde a las normas indicadas en 
la declaración de conformidad del fabricante.
El producto es conforme a las siguientes normas y/u otros documentos normati-
vos:

RED - 2014/53/EU
 Normas aplicadas: 
ETSI EN 301 489-1 V2.1.1:2017
ETSI EN 301 489-17 V3.1.0:2017
EN 55032:2015
EN 55035:2017
ETSI EN 300 328 V2.1.1:2016
EN 62479:2010
EN 62368-1:2014+A11:2017
EN 62368-1:2017
EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)

RoHS – 2011/65/EU

El producto lleva la marca CE, aplicada en 2023.

Nombre: George Barbu 
Cargo: Director General                                                  

Lugar y fecha: Bucarest, 06.09.2023
Firmado:


